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25 صديقي شيرلوك هولز في صباح الیوم الثاني AAN SN as‏ 
كان US Aad‏ على الأريكة وهو يرتدي رداء نوم أرجوانيّ ي اللون» By‏ متناول يده إلى اليمين 
كمل اللو وبالقرب منه Lys‏ من Shall‏ الصباحية المجمٌدة التي من الواضح أنه 
کان تطالعها حدیثا. ویجانب الأريكة كان ن َه Gus‏ خشبي old‏ على طرّف ظهره BE‏ 


مصنوعة من اللباد القاسي. والتي كانت B‏ وبالية من كثرة الاستخدام ás,‏ في مواضع 
كثيرة. كان وجود عدسة مكبّرة وملقط على مقعد الكرسي يُوحي بأن القبّعة قد Ale‏ بهذه 
الطريقة بغرض أن تُفحص. 

a. هولمز قائلًا: «أرى أنك مشغول؛ ريما أكون قد قاطعتك‎ sde 

قال هولز: «لاء dá‏ يُسعدني أن يكون Gl‏ صديق يمكنني مناقشة النتائج التي 
أتوصل إليها معه. الأمر تافه تمامًا.» وأشار بإبهامه نحو القبّعة القديمة» ثم أردف MEU‏ 
«ولكن فيه بعض النقاط التي لا تخلو من الإثارةء بل والتي قد تكون E‏ التعلم AUSH‏ 

جلست على کُرسیه ذي الذّراعَين ¿ss‏ يدي أمام نيران موقده abu‏ إذ إن 
صقيعًا WL‏ كان قد day‏ وكانت النوافذ Bss‏ بطبقة سميكة من al za‏ الثلج. Sale‏ 
قائلا: «أعتقد عتقد أنه بالرغم من أن هذا يبدو أمرًا Gale‏ فانه يرتبط بقصة خطيرة. إنه الخیط 
الذي سيقودك لحل zal‏ ما ولإنزال العقاب على مرتكب جريمة tle‏ 

,3 شيرلوك ضاحكا: «لاء لاء لا توجّد أي جرائم. إنها فقط واحدة من تلك الحوادث 
الصغيرة الغريبة التي تحدّث عندما يكون لديك آربعة ملايين شخص يتزاحمون في مساحة 
لا تتجاوز بضعة آمیال as ys‏ ففي خضم أفعالٍ وردودٍ آفعال هذا الحشد الكثيف من 
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البشرء من امتوقع أن las‏ مزيج مُحتمل من ES‏ ك وهر ARA‏ 
التافهة التي قد تصبح غريبة ومُثيرة دون أن ترقى إلى مستوى الإجرام. ولقد صادّفنا 
بالفعل هذا النوع من القضايا.» 

Gale‏ قائلًا: )0555 الكثير منها بالفعل حتى ان ثلاتّا من القضايا الست الأخيرة التي 
2535 أحداثهاء كانت تخلو تمامّا من Gel‏ جريمة e‏ 3 

«پالضبط. إنك تلمح إلى مُحاولتي استعادة آوراق إيرين آدلر» وإلى القضية الفريدة 
الخاصة بالانسة ماري ساذرلاند. وإلى مغامرة الرجل ۳ الشفة الملتوية. حستاء لیس Gal‏ 
شك في أنَّ هذه المسألة الصغيرة ستندرج تحت نفس التصنیف البريء للقضایا. هل تعرف 
بیترسون؛ الحاجب بالفندق؟» 

«Jal 

«هذه الغنيمة تخصّه» 

«انها قيّعته.» 

«لاء لاء لقد وجدهاء وصاحبها غير معروف. أرجو أن تنظّر إليها باعتبارها مشكلةٌ 
تحتاج إلى تفكير» وليست مجرد Li‏ مُمزّقة. بدا فيما يتعلق بكيفية وصولها إلى هناء 
فقد Shey‏ صباح عيد الميلاد بصحبة Sho)‏ سمينة لذيذة لا آشك آنها تُشوى الآن أمام 
نيران بيترسون. LI‏ عن الحقائق» فهي كلآتي: في حوالي الساعة الرابعة صباح يوم عيد 
الیلاد. كان بيترسون» وهو رجل أمين ls‏ كما «alas‏ عائدًا من احتفالٍ صغيرء وكان يسير 
في طريق توتنهام كورت Yate‏ إلى منزله. رأى أمامه في ضوء المصباح الغازي رجلا طويلًا 

بعض الشيء يمشي وهو يترنّح قليلًا و Ja‏ من على كتفه )39 بيضاء. وعندما وصل إلى 

زاوية شارع جودج. Salil‏ مشاجرة بين هذا الغريب وعُصبة من الأشقياء. أطاح أحدهم 
Ani,‏ الرجل. فرفع عصاه للدفاع عن نفسه وأرجكَها فوق رآسه. فحَطم نافذة الحل التي 
كانت خلفه. هُرع بیترسون ليحمي الغریب من الْعتدین tale‏ ولکن الرجل كان مصدومًا 
مق al‏ تفه ان Las‏ دومن انمض وتان aa‏ 
al‏ ورکض LE pus‏ واختفی وسط متاهة الشوارع الصغيرة التي تقع في نهاية طریق 
توتنهام کورت. هرب الأشقياء أيضًا عندما رأوا بیترسون. الذي وجد نفسه وحده في میدان 
المعركة مُسيطرًا على SLE‏ النصرء التي تتمثل في هذه القبّعة الْممرّقة وإوزّة عید الیلاد 

«ومن المؤكد أنه أعادها إلى مالكهاء أليس كذلك؟» 


A 
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«هنا تکمن الشكلة يا صديقي العزیز. صحيحٌ أنه كان مكتوبًا على بطاقة صغيرة 
مربوطة بساق الإورّة الیسری عبارة «إلى السيدة هنري بيكر»» وصحيحٌ أيضًا أنَّ الحرفین 
ÚS‏ من الاسم «ه. ب.» LIS‏ مكتويّين على بطانة هذه القَبّعةء لكن Las‏ أنه یُوجّد الالاف 
ممن دون Su‏ والثات ممن يدون هنري بيكر في مدینتنا code‏ فليس من السهل Bale}‏ 
هذا الشيء المفقود لأيّ منهم.» 

Lo,‏ الذي فعله بيترسون إذن؟» 

já‏ لي القبّعة والإورّة في صباح عيد الميلاد لأنه يعلم أنني pial‏ حتى بأبسط 
القضايا. لقد احتفظنا بالإورّة حتی هذا الصباح عندما ظهرّت علاماتٌ تقول 4< رغم 
أن الصقيع طفيف» سيكون من الأفضل أن 8 دون Gi‏ تأجیل لا داعي له؛ وبالتالي, 
Lads‏ بيترسون ليذبّحهاء بينما احتفظث أنا بقبّعة الرجل المجهول الذي فَقَدَ عشاء يوم 


عيد الميلاد.» 
«أولم يُعلن عما فقده؟» 
KO Y»‏ 


«اذن. ما الدليل الذي ¿Sas‏ ن یکون لديك عن هویته؟» 
zaäll Lis,‏ الذي یمکننا استنتاجه.» 


ae 
«من قیعته؟»‎ 


«یالضیط.» 
«ولکنك تمزح! ما الدلائل التي يمكنكَ جمغها من هذا الشيء القدیم 35ah!‏ الصنوع 
من اللیاد ؟» 


Alb‏ عدستي. أنت تعرف أساليبي. ما الذي يمكنك أن ¿ تستنتجه» أنت شخصیاه عن 
شخصية الرجل الذي كان يرتدي هذا النوع من القَبّعات؟» 

حملت القبّعة Sist, Gu gS‏ أتفخّصها Aas oasis Gal uly‏ سوداء 
عادية جدّا لها الشکل الداتري العتاد. وکانت GAS‏ وبالية. كانت البطانة مصنوعةّ من 
الحرير الأحمر الذي ÉS‏ لونه تغيرًا کبیا. لم يكن علیها اسم صانعها. ¿Sly‏ كما قال 
هولمزء كان الحرفان A‏ «ه. ب.» مكتوبّين بنحو ph‏ على أحد الجوانب. كانت حافتها 
مثقوبة, ولكن الشريط الطاطي الذي يُستخدّم لتثبيت القبّعة على الرأس كان مفقودًا. Lal‏ 
باقي الأجزاء فقد كانت dans‏ ومُترّبة بِشدة KU‏ عديدة» على الرغم من أنه 
كان هناك على ما يبدو بعض الحاولات لاخفاء البّقَع التي 735 لونها من خلال تلطیخها 
بالجبر. 
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Aus‏ وأنا tada‏ لصديقي: «لا يُمكنني أن Bed‏ شيء.» 

«على العكس يا واطسونء يمكنك أن ترى كل شيءء ولكنك تعجز عن فهم ما تراه. 
انك شدید Jas EN‏ إلى استدلالاتك الخاصة.» 

«إذن أخبزني» أرجوكء Las‏ يمكنك الاستدلال عليه من هذه SIÓN‏ 

التقط موز ¿il‏ وحدّق بها بأسلوبه الاستنباطي الغریب الذي كان يُميّزه وقال: 
«لعلها ¿Lo dat‏ مما كان یمکن أن تکون علیه. ومع ذلك. هناك بعض الاستدلالات التي 
یسهّل حذا التوصُل الیهاء وهناك استدلالات آخری ¿Cas‏ وصفها El Gils‏ احتمالية کبيرة 
علی آدنی تقدیر. Jus‏ مظهرها بالطبم عن أنه رجل شدید التقافةء ily‏ كان میسور الحال 
إلى de‏ ما خلال السنوات الثلاث الاضية. ولکنه jas‏ حاليًا abl‏ صعبة. كان یتمتم بالحکمة 
والبصبرة. ولکنه لم يعد كما کان. مما يُشير إلى تراجم آخلاقي, عندما نضفه في اعتبارنا 
في ضوء تراجع ثروته» يبدو أنه يُشير إلى وقوعه تحت تأثير بعض الأشياء المفسدة؛ مُعاقرة 
الخمر على الأرجح. وهذا قد یفن أيضًا حقيقةٌ واضحة تتمثل في أنَّ Gags‏ لم تعد تُحيّه.» 

«عزيزي هولزا» 

استمرّ في كلامه مُتجاهلًا اعتراضي SLL‏ «وعلى الرغم من ذلك فهو يحتفظ بقذر 


Foy 


من احترام الذات. إنه رجل يعيش حياة AN‏ ولا يخرج كثيرًا ولياقته البدنية ضعيفة 
تمامًا. إنه في منتصف العمر وذو شغر Cad)‏ كان قد قصَّهُ خلال الأيام القليلة dual)‏ 
وکان يدفته بکریم اللیمون. هذه هي الحقائق الأوضح التي يمكن استنتاجُها من قَبّعته. 
وبالناسبة» آیضاء من الْستبعد ELS‏ أن يكون منزله 13550 بالغاز.» 

«إنك تمزح بالتأکید يا هولز!» 

«إطلاقا. هل من الممكن» حتى هذه اللحظة التى أخبرتك فيها بهذه الاستنتاجات أن 
تکون غير قادر Je‏ استیعاب GES‏ وصولي EN‏ 

«لیس ¿la Es‏ في آنني شديد الغباء» sy‏ أن آعترف آنني لا يمكنني مُتابعتك. 
de‏ يبيل الا کف ای | ss‏ 

للاجابة على سؤالي» وضع هولز القبّعة على de pus dul‏ فغطّتْ جبهته واستقرّت 
على الجزء العلوي من Adil‏ وقال: «إنها مسألة السّعة الحجمية؛ فرجل له دماغ ضخم 
کهذا لا يمكن أن یکون غبيًا.» 

«وپالنسبة لتراجم ثروته؟» 
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as‏ ذه انیا ale‏ كانت تلك الحواف المسطّحة الملتوية عند الأحرّف 
دارجةٌ في ذلك الوقت. إنها من أفضل أنواع ás‏ انظر إلى الشريط المصنوع من الحرير 
elias!‏ والبطانة الممتازة. إذا كان هذا الرجل قادرًا على شراء da‏ باهظة الثمن قبل ثلاث 
سنوات. ولم يتمكّن من شراء أخرى منذ ذلك الحينء فهذا يعني أن ay‏ المادي قد تراجّع 
AR‏ 

«حسناء هذا واضحٌ بما يكفي بالتأكيد» ولکن ماذا عن الحكمة والتراجُع الأخلاقي؟» 

ضحك هولمز وقال وهو یضع إصبعه على القرص الصغير وعلی حلقة las pill‏ 
الطاطی: «ها هو دلیل الحكمة والبصبرة. لا تُباع القبّعات به أبدًا. فإذا كان هذا الرجل 
قد طلب ly‏ فهذا ed‏ إل قذر من الحكمة. لأنه يذل کل شهده لیحتاط من الریاح. 
ولکن ÓN Ly‏ رآینا آنه قد قطع الشریط الطاطي plo‏ یهت باستبدال ces JT‏ فهذا das‏ 
على أنه لم ید على نفس القذر من الحكمة والبصيرة كما كان من قبل, وهذا دليلٌ واضح 
على الاستهتار. من ناحية آخری, لقد سعى لإخفاء بعض هذه El‏ الوجودة على SLU‏ 
عن طريق تلطيخها بالجبر. مما Jay‏ على أنه لم يفقد احترامه لذاته بالكامل.» 

«منطقكَ معقول بلا شك.» 

Li,‏ بالنسبة للنقاط الأخرى» وهي أنه في منتصف العمر وشعره أشيّب وأنه قد جرى 
ds‏ موَحّْا وأنه يَستخدم كريم اللیمون. فيمكن معرفتها كلها من خلال الفحص الدقيق 
للجزء السفلي من البطانة. تكشف العدسة عن وجودٍ عددٍ كبير من نهايات الشّعر التي 
قصّت بمقص حلاق؛ إذ تبدو جميعها مُلتصقة. وتُوجّد رائحة مميزة لكريم اللیمون. هذا 
الغبار. كما تلاحظ. ليس الغبار الرمادي الرملي الوجود في الشارع. بل الغبار النزلي البُنّي 
dl‏ مها یدل کل ان القبّعة كانت مُعلّقة داخل النزل مُعظم الوقت. في حين أن علامات 
الرظوبة الموجودة في LLG‏ من الداخل ثثبت أن مُرتدیها كان یتعرّق كثيراء وبالتاليء لا 
تكن ah‏ ن تکون لياقته البدنية في آفضل حالاتها ES‏ 

ee‏ .. قلت إنها لم تخد تحبه.» 

oda‏ اة لم abs‏ منذ آسابیع. alles‏ يا عزيزي واطسونء قد 
تراگم علیها SL‏ أسبوع کامل. وعندما تسمح لك زوجثك بالخروج هکذاء فسيؤسفني أن 
cotton sl it ssl‏ 

«ولکنه قد یکون عازیا.» 


۱۱ 
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«لاء لقد كان يُحضر abo‏ إلى المنزل کشکل من أشكال الصّلح لزوجته. هل SE‏ 
البطاقة التي كانت مربوطة حول ساق SEEN‏ ۱ 

«لديك إجابة ISI‏ شيء. ولكن Sil Gas‏ كيف استنتجت GF‏ منزله غير 358 بالغاز؟» 

قد wl‏ شحم أ اتان a‏ وکن a‏ مال بق عن خم 
ا کو کو ا ال ia‏ بان فرعي gatas tl‏ يبحو شتکژر 
للشحم المحترق؛ إذ ریما يصعد Y ¿sl‏ وهو يحمل فَبّعته في يده وشمعةٌ في الأخرى. على 
أي حالء شعلة الغاز لا ud‏ في al‏ الشحم. هل اقتنعت؟» 

ASA أنه لم‎ las ¿Sly شديدة من جانبك»‎ dels وأنا أضحك: «حستًاء هذه‎ us 
ضرر سوى فقدان الإورّة. فیبدو هذا كله مجرّد مَضْيّعة‎ Gl جريمةء كما قلت للتوء ولم يقع‎ 
> a 

بینما كان هولز یفتح فمه A wap!‏ الباب على مصراعیه وهُرع حاجب الفندق 
بیترسون dale‏ النزل بوجنتین (Saisie‏ وعلى وجهه تعبيرٌ دهشة وذهول. 

قال لاهتًا: «الإورّة يا سيد هولز! gy)‏ يا سيدي!» 

lola»‏ ماذا عنها؟ هل عادت إلى الحياة وطارت من نافذة الطبخ؟» استدار هولز على 
الأريكة ليرى وجه بيترسون المندهش بصورة أوضح. 

«انظر إلى هذا يا سيدي! انظر لا وجدّته زوجتي في حوصلتها!» de‏ بيترسون يده 
وکان يستقرٌ في وسط راحته ds‏ آزرق لامع مُتألق» أصغر حجمّا من حبّة الفول» ولكنه 
شديد الصفاء واللّمعان وكأنه شرارة كهربية تتلألاً في تجويفٍ راحة يده. 

انتصّب هولمز وأطلق صافرة اندهاش قائلًا: by‏ إلهي يا بيترسون! إنه SE‏ ثمين 
بلا شك! آعتقد أنك alas‏ ماهيّته, ليس ١ Sallis‏ 

«هل هو ماسةٌ يا سيدي؟ ds‏ كريم. إنه يقطع ¿Ll‏ وكأنه سكين معجون.» 

«إنه أكثر من مجرّد حجّر كريم عادي. إنه ALS a‏ فريد من نوعه.» 

lis telde) bc hs‏ کار زرا 

«انها هي فعلا. آعرف حجمها وشکلها؛ إن إنني کنت Lal‏ الاعلان بشأنها في جريدة 
«ذا تایمز» US‏ یوم مؤْخُرًا. انها جوهرة فريدة من a‏ ولا یمکن تقدیر قیمتهاء ولکن 
قيمة المكافأة المُقدّمة التي تبلغ ألف جنيو إسترليني لا ترقی بلا شك إلى جزء من العشرین 
من سعر الجوهرة في السوق.» 


۱۲ 
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قال الحاچب وهو يسقط بقوة Ladle‏ على القعد وقد أخذ ْحدّق فینا واحدّا تلو الآخر: 
«ألف جنیه إسترليني! يا إلهي الرحیم!» 

«هذه هي المكافأة وأستطيع أن Sl‏ أن هناك اعتبارات عاطفيةٌ 455¿ GIS‏ هذا 
الأمرء تلك التي من شأنها أن تدفع الكونتيسة إلى التخلي عن نصف ثروتهاء إن استدعى 
الأمرء لاستعادة الجوهرة.» 

Gale‏ قائلًا: «لقد ضاعت. إن كانت تُسعفني الذاكرة. في فندق کوزموبولیتن.» 

Sis»‏ هذا في الثاني والعشرين من ديسمبرء على وجه التحديد؛ أي قبل خمسة أيا 


wo 


فقط. اتهم an‏ يُدعى جون هورنر SL‏ قد is‏ من غلبة JS‏ الكونتيسة. كانت UW‏ 
ضدّه قوية للغاية لدرجة أن القضية آحیلت إلى الحکمة الجنائية. Gal‏ خبرٌ عن هذا الأمر 
هنا كما آظن.» فتش هولز وسط di‏ وهو يُلقي نظرة سريعة على التواریخ» حتی أخرج 
إحدى الصّحف المجكّدة وفرد‌هاء ثم طبّقها وقرأ الفقرة التالية: 


سرقة جوهرة في فندق کوزموبولیتن. eal‏ سباك يُدعى جون هورنرء يبلغ من 
العمر ۲۸ le‏ بسرقة الجوهرة الثمينة التي تعرّف باسم الجوهرة الزرقاء 
من غلبة JS‏ الكونتيسة مورکار؛ ف الثاني والعشرین من الشهر الحالي. فدح 
جيمس رايدرء كبير خادمي الغْرّف بالفندق. شهادة مَفادُها أنه قد أخذ هورنر 
لغرفة الملابس الخاصة بالكونتسية موركار في اليوم الذي 3¿ فيه السرقة. 
لیلحم al‏ الثاني للموقد. والذي كان مفکوگا. لقد بقي مع هورتر لبعض 
الوقت» ولکن جری استدعاژه. وعند عَودته» وجد أن هورنر قد اختفی» وأن 
مجموعة الأدراج قد فتكت عنوة. gly‏ غلبة الحلي الصغيرة الصنوعة من جلد 
السختیان التي اعتادت الكونتيسة أن تحتفظ بخلیها بداخلهاء LS‏ اتضح فیما 
a‏ كانت على طاولة التزین خالية. abl‏ رایدر عن هورنر على الفورء Gils‏ 
القبض عليه في الساء نفسه, ولکتهم لم يعثروا على الجوهرة» لا بحوزته ولا في 
غرفته. Gigs‏ کاثرین کیوساك. خادمة الكونتيسة. تحت القسم بأنها سمعّث 
صرخة رایدر d ll‏ عندما اکتشف da pull‏ وبأنها مُرعت إلى الغرفةء فوجدت 
الوضع LS‏ وصّفه الشاهد السابق. قدَّم الفتش برادستریت من النطقة بي 
الأدلة السايقة مما (gl‏ إلى اعتقال هورنر الذي SU‏ پنحو محموم واحتجٌ مؤكدًا 
بأقوى العبارات على براءته. قَذّم دليل آخر Lis‏ السجين Aaah‏ بادانته بتهمة 


۱۳ 
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سطو سابقة. لکن رفض القاضي أن USS Ah‏ سريعًا في القضية. وأحال 
الخریمه ال as‏ بالنسبة لهورنر» الذي آبدی انفعالا شديدًا 
آثناء وقائع الحاکمة. dió dis‏ الوعي عندما سمع الحُكم dads‏ إلى خارج قاعة 
المحكمة. 

GU‏ هولز Js‏ عميق وهو يرمي الجريدة Gils‏ «هممم! يكفينا هذا بشأن 
الحکمة. الأمر الذي علینا تحديده الآن هو تسلسّل الأحداث التي وَقعت بداية من 
اكتشاف غلبة Jail‏ السروقة. وانتهاءً بحوصلة yl‏ في طريقٍ توتنهام كورت. كما 
ترى يا واطسون, لقد کشفت استنتاجاتنا الصغيرة Wile‏ أكثرٌ أهمية daly‏ براءة. ها هي 
الجوهرة؛ لقد:وحدت في حوصلة gl‏ وقد gl cal‏ من السين هنري Sas‏ الرجل ذي 
القبّعة Dl‏ والصفات الأخرى التي أضجرتكَ باستنتاجها؛ لذا يتوجّبٍ علينا الآن أن نشرع 
في البحث بجدية عن هذا الرجل ونتأكّد من الدّور الذي dal‏ في هذا EST‏ 
TI‏ ن نلجاً bud‏ الوسائل أولء التي is‏ بلا شك في الإعلان الذي 
سأنشره ف جمیم الصحف السائية. 9 13 فشلّت هده الطريقة فسألجاً إلى أساليت آخری.» 

Ley‏ الذي ستقوله في الاعلان؟» 

«أعطني Ali‏ رصاص وقصاصة الورق هذه. والان: Aen‏ في زاوية شارع جودج de‏ 
)83 وقبّعة سوداء مصنوعة من اللباد. يمكن للسید هنري بيكر استعادتهما من خلال 
الحضور في تمام السادسة والنصف مساءً إلى ۲۲۱بي. شارع بیکر.» حسنًا هذا واضحٌ 
وموجز.» 

NA a 

«حستاء من المؤكد أنه سيّتابع الصحف؛ فتلك الخسارة بالنسبة لرجل فقير تعتبر 
خسارةّ فادحة. من الواضح أنه كان ls BLS‏ من سوء حظّه الذي يتمّل في كسر BAL‏ 
ومن قدوم بیترسون بحیث انه لم Sas‏ سوی في الهرّب. ولکن GY‏ أنه یندم Sah‏ الندّم 
منذ ذلك الحين Je‏ اندفاعه الذي alas‏ يترك ]4359 ظهونُ اسمه سیجعله يرى الاعلان؛ 
لأن US‏ من یعرفه سیخبره عنه. تفضّل يا بیترسون, AS‏ الاعلان وسارع إلى وكالة الاعلانات 
Sb,‏ من أنه سيُّنشّر في الصحف المسائية.» 

Bars oly‏ يا سيدي؟» 

cash‏ في «ذا جلوب»» و«ستار»» و«بول مول». و«سانت جیمسز»» و«إيفينينج نیوز»» 
و«ستاندرد». و«إيكو»» Gly‏ صحيفة أخرى تخطر ببالك.» 


vé 
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«حسنًا يا سيدي» ولکن ماذا عن الجوهرة؟» 

«آوه. أجلء سأحتفظ بالجوهرة. شكرًا لك. وبالناسبة يا بیترسون. اشتر )835 في 
طريق عودتك واتژکها لي هنا؛ إذ BY‏ أن يكون LS‏ واحدة لنُعطيها لهذا الرجل بدلا من 
التي تلتهمُها آسرتك الآن.» 

عندما ذهب الحاجب, التقط هولز الجوهرة وأخذ یتفصها ف الضوه؛ وقال: «نها 

رائعة! انظر كيف تلمع وتتلألاً! انها بالطبع نواة تدور في فلکها الجريمة» مثل کل الأحجار 
الکریمة؛ إنها طعوم PLOY‏ الشیطان. وقد یکمن خلف کل جانب من جوانب الجواهر الأكبر 
والأقدم» جريمة دموية. ]5 jad‏ هذه الجوهرة لم يراوح العشرین Üle‏ بعد ولقد عُثر 
عليها على ضفاف نهر آموي في جنوب الصین, وتمتاز بأنها تتمتع بكلٌ خصائص العقیق. 
فيما عدا Si‏ لونّها آزرق بدلا من الأحمر الياقوتى ي الذي يُميّزه. وعلی الرغم من حداثتهاء فان 
لها بالفعل تاريخًا آسود؛ فقد Sas‏ جریمتا as‏ وعملية حزق باستخدام حامض الزاج 
الكبريتي» وانتحار. والعدید من عملیات السطو من أجل هذه القطعة من الفحُم التبلور 
الذي يُساوي وَزنه آربع حبّات. من يظنّ أن شيئًا شدید AA‏ کهذا سیکون Gly‏ يؤدي 
ال الشانق والسجون؟۱ سأضعها B‏ خزانتي وأوصدها ا و ادرال pe‏ الکونتيسة 
لأخبرها آنها بحوزتنا.» 

Jar‏ تعتقد أن هذا الرجل الذي يُدعى هورنر بريء؟» 

«لا يمكنني القطع.» 

ES‏ هل تعتقد إذن أنَّ SU‏ هذاء هنري Sas‏ له أي علاقة بالأمر؟» 

«حسناء أعتقد أن الأكثر احتمالّا أنه بريء LOLS‏ وأنه لم يكن لدّیه أدنى فكرة أنَّ 
الطائر الذي يحمله كان ذا قيمة is abl‏ مما لو كان مصنوعًا من الذهب الخالص. ومع 
Ea‏ هذا الأمر باختبار بسيط جدًا إذا lilas‏ على رد على اعلاننا.» 

«ویطبیعة الحال لا كنك أن تفعل Bad‏ حتی ذلك الحية آلیس SANS‏ 

«بلی.» 

«في هذه الحالة سأستكمل جولتي الهنية. ولكتّني سأعود مساءً في الوقت الذي ذکرته؛ 
لك أركن ف أن أعزف حل cal‏ 

«سأكون سعيدًا لرؤيتك. سأتناول العشاء في السابعة. ag‏ دجاجةء على ما أظن. 

بالمناسبة» في ضوء الأحداث الأخبرة. ريما ينبغي Yo‏ أن أطلّب من السيدة هادشن أن 
تفخص خوصلتها!» ۱ 
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EST‏ إحدى الحالات وكان الوقت قد جاوز السادسة والنصف بقلیل عندما وجدث 
نفسي في شارع بيكر مرةً أخرى. وعندما اقتربث من النزل» رأيث رجلا طويل القامة يرتدي 
قلنسوةً اسكتلندية ومعطفا مُرْرَّرًا حتى ذقنه ينتظر بالخارج في الضوء نصف الدائري 
القادم من شرّاعة الباب. وبمجرد وصوليء 8 الباب ودخلنا معًا غرفة هولز. 

قال هولز وهو ينهض من مقعده ذي الذراعَين ویرحب بزائره بالطريقة اللطيفة 
السِّسة التي يمكنه أن يتظاهر بها IS‏ سهولة: «السيد هنري بيكر على ما آظن. تفضل 
je‏ لقع بحا a Dal‏ فکر, انها ald‏ بار ة ةو واق لاحظت أن Galle‏ 
آکثر LESS‏ مع الصيف منها مع الشتاء. آوه. واطسون, لقد أتيتَ في الوقت الناسب! هل 
هذه هي elias‏ يا سید بيكر؟» 

«أجل يا سيديء إنها قَبّعتي بلا شك.» 

Seas‏ ضخمًا زا اکتاف Rutan,‏ ورأس ضخم ووجه عريض GSS‏ ينحدر للحية 
مُدبّبة ذات لون بُني Lash‏ كان آنفه 1339 قليلًا وكذلك وَجْنتاه. وکانت يداه المدوتان 
ترتعشان وق خفيفة» وهو ما جعلني آتذکر استنتاجات هولز عن عاداته. كان معطفه 
الأسود الطويل القديم 15556 حتى رقبته» ویاقتّه مرفوعة» وكان معصماه الضعيفان al‏ 
من كُمّيه دون أي علامة لارتداته قميصًا أو وجود آطراف أكمام. كان Saal‏ بإيقاع بطيء 
مُتقطّع» ويختار كلماته بعناية» وكان يُعطي انطباعًا le‏ أنه Joy‏ مُتعلم ومُثقف» ولكنه 
eet a‏ القن ١‏ 

قال هولز: «لقد احتفظنا بهدّين الشيئّين لعدة أيام WY‏ توقعنا أن تنشر إعلانًا عنهما 
تضع فيه عنوانك. أشعر بالحيرة الشديدة وأريد آن أعرف السبب وراء عدم نشرك إعلانًا.» 

ضحك Joe: Lal]‏ قائلًا: «لم sel‏ أمتلك الكثير من المال كما كان الحال من قبل. 
لم يكن Gal‏ أدنى شك أن عصابة الأشقياء التي هاجمثني قد سرقّث قبّعتي Bolo‏ فلم 
هتم بإنفاق المزيد من JU‏ في مُحاوّلة يائسة لاستعادتهما.» 

«هذا Sal‏ طبيعي. بالمناسبة» فیما یخص gl‏ لقد اضطرزنا لأكلها.» 

نهض زائرنا على نحو غير مكتمل من مَقعده وهو منفعلٌ ليقول: «أكلها!» 

«أجل؛ فان لم نفعل ذلك فقد كانت ستصبح عديمة الفائدة. ولكنني أعتقد أن هذه 
الاوزة الأخرى الرائعة الموضوعة على الطاولة الجانبيةء والتي لها نفس الوزن تقريبًاء ستفي 
TERN‏ کی ۱ ۱ ۱ 

أطلق السید بيكر 8585 ارتیاح وقال: «آوه. بالتأکید. بالتأکید.» 


1١ 


مغامرة الجوهرة الزرقاء 


«بالطبم لا يزال Lad‏ ریش وساقان وحوصلة طائرك وما إلى ذلك؛ لذا إذا ES‏ ترغب 


ق «a.‏ 
انفجر الرجل ضاحكًا من أعماقه وقال: «يمكن أن ن تكون هذه الأشياءِ مُفيدةً كمجرّد 
آثار تبقت من مُغامرتي» ولكن فيما دُون ذلك» فلا آری GF‏ فائدة لما تبقی من أعضاء 
il‏ الراحلة! لا يا سیدی, أعتقدء بعد إذنك» أننى لا أريد سوى هذه الإورَّة الممتازة التى 


آراها على الطاولة الجانبية.» 

نظر شيرلوك هولز نحوي نظرةٌ سريعة Say‏ کتفیه قليلًا. 

وقال: «ها هي فَبّعتك ٍذن؛ وها هي إوزَّتك. بالمناسية» هل يمكنك أن تخبرني من من أين 
حصلت على الإورّة الأخرى؟ فأنا آهوی تريية الطیور. ونادرًا ما رانت اور جيدة کتلك.» 

قال Se‏ الذي نهض ووضع el‏ الجديدة تحت إبطه بإحكام: «بالطبع يا سيدي» 
يتردّد عددٌ قليل متا على Jo‏ ألفاء بالقرب من المتحف. ea eee‏ 
هل تفهمني؟ أنشأ مُضيفنا الکریم ویندیجیت هذا العام Gab‏ لمحبي ses‏ 
واحدٍ Ge‏ من خلاله على إورَّة في عيد الیلاد لقاء دفع بنساتٍ قليلة IS‏ آسبوع. لقد سددت 
البلغ بالکامل» وأنت تعلم الباقي. Syst‏ لك بالكثير يا سيدي؛ إذ Y‏ يليق بسني ولا بمكانتي 
أن آرتدي تلك القلنسوة الاسكتلندية.» انحنی بیکر بتفاخر مُضحك وبطريقة مُبالغ فیها 
لكلَيّنا وانطلق في طریقه. ۱ 

قال هولز بعد أن آغلق الباب خلفه: «يكفي هذا بالنسبة للسید بیکر. من المؤكد أنه 
لا یعرف شيئًا عن الأمن. هل أنت جائع يا واطسون؟» 

«ليس برچ كبيرة.» 

«ٍذن آقترح أن حول الغداء إلى عشاء ونتناوله لاحقًا وأن نطرق على الحديد وهو 
ساخن ونتتبّع مفتاح حل الُغز هذا e.‏ 

«بكلٌ تأكيد.» 

كانت A‏ قارصة البرودة» فارتدّینا معطفينا GES, Ubi,‏ جيدًا برابطتي عنق. 
بالخارج» کانت النجوم تتلالاً ف سماء صافية وأحواء by‏ وکانت آنفاس الارة تتبعث 
على شکل ¿Las‏ وكأنها طلقاتٌ نارية كثيرة العدد. كان وقع آقدامنا Úlle‏ وحادّا بینما 
ús‏ نجُول في a‏ الأطباء وشارع ویمبول وشارع هارليء وکذا شارع ویجمور وصولا إلى 
شارع أكسفورد. وصلْنا في ربع ساعة إلى بلومزبيري عند del J‏ وهو فندق صغير في 
زاوية أحد الشوارع التي تمتد إلى هولبورن. دفع هولز باب الحانة الخاصّة Sly‏ كوبّين 
من الجعة من صاحب المكان ذي الوجه المتورّد والذي كان يرتدي متزرًا أبيض اللون. 


۱۷ 
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قال مولز: Bw‏ أن تكون جعتك ممتازةً إذا كانت على نفس القدر من جودة اوژّك.» 

بدا الرجل مُندهشا وقال: «إوَرّي!» 

Soll في نادي‎ all Sa أتحدَّث منذ نصف ساعة مع السيد هنري‎ Gis لقد‎ el, 
wel الخاص‎ 

«أوه! أجل فهمتك. ولكن كما ترى يا سيدي» la‏ لم تكن من عندي.» 

«فعلا! ad‏ كان مصدرها إذن؟» 

«حستاء لقد Shoes‏ على درزینتین من Jl‏ من بائع في كوفينت جاردن.» 


Es‏ وک ن کاو اا 

«اسمه بریکینریدج.» 

«آوه! لا آعرفه. حسنًا في نخب صحتك الجيدة وازدهار e‏ أيها المدير» تُصبح على 
خبر.» 

قال هولز: «والآن لنذهب إلى السيد بریکینریدج.» وآردف وهو 5554 معطفه بمجرّد 
خروجنا في الأجواء شديدة البرودة: «تذكّر يا واطسون أنه على الرغم من SI‏ لذینا شينًا 
hls Ly‏ من ناحيةء فان لدينا من ناحية أخرى رجلا سيّحكم عليه بالتأكيد بالحبس 
Bul‏ سبع سنوات مع الأشفال GLAM‏ ما لم تنك ف إكيات براءته. من المکن آن Agi‏ 
ss‏ أنه مدقي abs da y La E es‏ 
ولقد وقع في أيدينا من قبیل الصدفة. دعنا نتتبّعه حتی نهایته الريرة. لنتوجّه جنويًا إذن 
بخطوة سریعة!» 

مُرزنا عبر هولبورن إلى شارع إيندل Hes‏ سلسلة من الاحیاء الفقيرة إلى سوق کوفینت 
جاردن. حمل daly‏ من أكشاك gull‏ الكبيرة اسم بريكينريدج. وکان dilo‏ رجلا قا 


0 


ذا وجه Slo‏ وسوالف مُشْدّبة ویساعد Cass‏ ن اغلاق مصراع التجر. 

قال هولمز: «مساء الخيرء إنها ليلة پاردة.» 

أومأ البائع وألقى نظرة خاطفة مُتشكّكة على رفيقي. 

آردف هولز قائلا: «لقد يكت الاوژّات كلها LS‏ آری.» وآشار إل الألواح الرخامية 
ENE‏ 

«یمکننی أن أبيع لك خمسمائة صباح الغد.» 

رفا ف 

«حستاء یُوجّد البعض في هذا الكشك الذي لدّيه شعلة غاز.» 


VA 
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«آوه. ولكنهم نصحوني بالتوجّه إليك.» 

«من الذي رشحني Sil‏ 

ولك 35 الفا 

«آوه. أجلء لقد EU‏ بضع عشرات منها.» 

«لقد كانت طیوزا جيدة أيضًا. من أين حصلتٌ علیها؟» 

لدهشتيء آثار هذا السؤال موجه من الغضب في نفس البائع. 

cl a eli a dy ye 
تقصده يا رجل؟ لنتحدّث بوضوح الان.»‎ 

«إنني واضح بما يكفي. al‏ من الذي dels‏ الإونَّ الذي Eas‏ 5 آلفا.» 

es‏ ار هادا الاح وا 

«أوهء إنها مسألة غير Ange‏ ولكنني لا آعلم لِم يُغضبك أمرٌ تافه کهذا!» 

ولع آنا غاضب؟1 قد تصبح ale‏ ذا :توصت للازعاج مكل عندما تدفع ما جیا 
من JU‏ لتحصّل عن dales‏ جيدة» فلا كد أن یتوقف الأمر عند هذا الخ ولکن بدلا من ذلك» 
تجد نفسك Role’‏ بالأسكلة» «أين البوز؟» Sans cong‏ اللوز؟» Long‏ البلغ الذي تریده 
لاء الور este‏ بيهم Stl‏ هه الحلبة y‏ حول الإوى نظن أنه الاوز Sel‏ 
العالم!» 

قال هولز بلا مُبالاة: «حستاه ليست Gal‏ أي صلة GL‏ أشخاص آخرین کانوا 
debas‏ من LSA‏ ا و هد a‏ كل ما ق sl‏ 
ولکن فيما يخصٌ الطيورء آنا على استعداد GY ails‏ آدعم «eL‏ وآراهن بورقة خمسة 
جنيهات على GF‏ الإورّة التي آکلتها قد تَرَيّت في الريف.» 

سارع الباتع قائلا: «حستاء öl‏ فقد فقدت نالك : N‏ كرك 3 الدینة.» 

«هذا غيرٌ صحیح Je‏ الاطلاق.» 

«بل صحیح.» " 

دلا a‏ ذلك.» 

det طفلا؟‎ Cas Jl أنا من‎ sl آنك تعرف:عن الطيون‎ tas as 
آلفا قد تربّت في الدينة.»‎ JS الطیور التي بيعث‎ Sa 

ولق تفت یت لأصدذى ذلك 

Soa] تراهن‎ Jan 


ya 
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asia‏ مالك فحشب. لأني أعلم آنني على صواب. ولكني dial ‚Lu‏ على جنیه ذهبي 
ET ER Et,‏ 

ضحك البائع بشراسة وقال: «آحضر لي الدفاتر يا بیل.» 

أحضّرٌ الفتى الصغير د فترًا صغيرًا رفيعًا وَآخَرَ lisis‏ ذا ظهر pais‏ ووضعهما 
أسفلَ المصباح المعلّق. 

قال البائع: «والان آیها السید المغرور» ces EBT Eas‏ قد بعت cals ¿gl‏ ولكن قبل 

ن أغلق ستجد أنه لا تزال هناك واحدةٌ فقط. هل تری هذا الدفتر الصغیر؟» 

«حستًا!» 

«هذه هي قائمة الأشخاص الذين آشتري منهم. هل ترى؟ حستاء هنا في هذه الصفحة 
القائمة الخاصة بمُورّدي الریف والأرقام التي تلي آسماء‌هم tó‏ إل آماکن سجلاتهم ف 
دفتر الحسابات الكبير. والآن! هل ترى هذه الصفحة المكتوية بالحبر الأحمر؟ an‏ هذه 
قائمة بمورّدي المدينة الذين أتعامّل معهم. والآن انظر إلى ذلك الاسم SIG‏ واقرأه لي 
فحسب.» 

قرأ هولز: «السيدة آوکشوت» ۱۱۷ طریق بریکستون» ٩‏ ۲.» 

«بالضبط. والآن ابحث عن هذا الرقم في دفتر الحسابات الکبیر.» 

ASS‏ هولز الدفتر على الصفحة الْمشار إليها وقال: Lav‏ هو الکتوب. السيدة آوکشوت. 
۷ طریق بریکستون. مُورّدة بّيض ودواجن.» 

«والآن» ما آخر بند مُسجّل؟» 

Y Y)‏ ديسميرء VE‏ إورَّة بسعر سبعة شلنات وستة بنسات.» 

«بالضبطء ها أنت Ji‏ وأسفله؟» 

«بيعت إلى السيد وينديجيت من IF‏ آلفا مُقابل اثتي عشر شلنًا.» 

«ما الذى ستقوله SCH‏ 

بدا هولز مُحبطًا Bio‏ وسحب Gand lei‏ من ans‏ وألقاه على لو الرُخامي 
واستدار وعلى وجهه تعبيرٌ بالامتعاض الشديد الذي لا يمكن أن يصفه الكلام. وعلى بُعد 
یاردات ALB‏ توقف هولز sal Ja]‏ أعمدة الإنارة وضحك من أعماقه ضحكته الصامتة 


وقال: «عندما ترى رجلّا سوالفه مقصوصة بهذا الشكل وجريدة بينك أون 323 
من جیبه» فيمكنك ls‏ أن تطرح Gla,‏ لاستدراجه. أعتقد أننى لو SIS‏ قد وضع 
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مائة aid‏ (سترلینی آمام هذا الرجل, لم يكن لیعطينی معلومات كاملةٌ كالتى حَصلتٌ 
عليها منه فقط من خلال إقناعه بأنه يهزمني في رهان. حسنًا یا واطسون. ET‏ أننا نقترب 
من نهاية رحلتناه ¿Aly‏ الوحید الذي علینا تقریره هو ما إذا کان كن علینا النماب di‏ 
tal ess ear‏ ما فاه Ess‏ الفط أنه 
يُوجّد آخرون غیرنا یهتمون AL‏ وعليّ أن 

قطع کلامه Slad‏ صوتٌ هرج ومرّج صاخب آت من كشك البيع الذي ÚS‏ قد غادَرْناه 
لتوّنا. وعندما Ll, elijo)‏ رجلا pio Ld‏ الحجم یقف ف منتصف داكرة الضوه 
الأصفر الآتي من المصباح المتأرجح, بینما كان بریکینریدج یقف d‏ باب Sas say SÉ‏ 
lo paa‏ 

صاح بريكينريدج SEL‏ «لقد Sis‏ ذرعا بك وباوژك. أتمنى أن تذهبوا جميعًا إلى 
الجحیم. إذا Es‏ لتضايقني is‏ فسا طن كلبي عليك. أحضر 
السيدة آوکشوت إلى هنا وسأجيب عليهاء ولكن ما علاقتك أنت بالأمر؟ هل اشتریث لاور 
منك؟» 

تأفف الرجل الصغير قائلًه: «لاء ¿Sy‏ إحداها كانت ملگا لي.» 

«حستًاء اطلّيها من السيدة أوكشوت إذن.» 

«قالت لي أن أطلّبها منك.» 

«حستاء يمكنك إذن أن Lakhs‏ من ملك بروسياء لا يُهمّني. لقد Gb‏ كفايتي. أخرج 
أنفك من هذا الأمر!» ثم هُرع بقوة إلى الأمام» فرحل السائل بسرعة واختفى في الظلام. 

همس هولز قائلًا: «أوه! قد یوفر هذا علينا Bl;‏ لطريق بريكستون. JLo‏ معي 
وسنرى ما الذي يُمكننا معرفته من هذا الرجل.» ذرّع رفيقي الشارع عبر التجمعات 
haul‏ 8 من الناس الذین کانوا یتسگعون حول الاکشاك الْضاءة وسرعان ما ga‏ بالرجل 
الصغیر ولمس کتفه. y‏ الرجل وهو یستدیر» By‏ ضوء الصباح الغازي, تمکنت من رؤية 
وجهه الذي هربت منه الحيوية وصار شاحبًا. 

سأل بصوت مرتعش: «من أنت إذن؟ ما الذي تریده؟» 

قال هولز بلطف: «مَعذرة. لقد سمعث دون قصد الحدیث الذي دار بينك وبين البائع 
الآنء وأعتقد آنني يمكنني مُساعدئك.» 

«أنت؟ من أنت؟ كيف يمكن أن ya‏ شيء عن الأمر؟» 
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«اسمي شيرلوك هولمزء ومهنتي هي أن Boel‏ ما لا يعرفه الآخرون.» 

تولك کف يمكن أن تعرف Gad‏ عن هذا الأمر؟!» 

«معذرةً ولكني أعرف US‏ شيء عنه. إنك y‏ بعض Sol‏ الذي cl‏ 
السيدة آوکشوت. من Gob‏ بریکستون, إلى بائع يدعى بریکینریدج» الذي باعه بوره إلى 
السيد وينديجيت من رل ألفاء الذي عرضهم للبيع في اديه الذي يحمل السيد هنري بيكر 

صاح الرجل الصغير بيدين ممدودتین وأصابع مُرتعشة: «آوه» إنك مَّن كنت أتوق 
للقائه يا سيدي. لا يمكنني أن أصف لك كم آنا pigs‏ بهذا الأمر.» 

نادی هولز de‏ عربة al‏ کانت فد وقال: de‏ هذه الحالةه من الافضل أن تناقش 
الأمر في غرفة مريحة» ولیس في هذه السوق العاصفة. ولکن قبل (el‏ شيء. ¿nl‏ آرجوك 
من الذي سأحظی بشرّف مُساعدته؟» 

تردّد الرجل للحظة وقال GEL‏ إليه las‏ عینه: «اسمي جون روبینسون.» 

فقال هولز abl‏ «لاء لاء اسمك الحقيقي. من الغریب دائمّا العمل مع صاحب اسم 
lan‏ 

تورّدت وجنات الغریب الشاحبة وقال: «حستاء اسمي الحقيقي هو جيمس رایدر.» 

«بالطبع. كبير خادمي الغْرّف بفندق کوزموبولیتن. Jul‏ العربة آرجوك. وقريبًا 
Eo‏ ها و مرف 

335 الرجل الضئیل الحجم وهو یتنقل ببصره سريعًا بيني ويين هولز بمزیج من 
الخوف والامل کشخص حائر لا یعرف ما إن كان Je‏ مشارف BIS‏ أم 2% & استقل 
العربة. Gy‏ غضون نصف ÁS dels‏ قد Gad‏ إل غرفة الجلوس فق شارع بیکر. لم sá‏ 
a Y‏ أثناء lo,‏ إلا Él‏ صوت الأنفاس الرتفع لرفيقنا الجديد, وعفته یه حلها 
مره اكا هان ll‏ العضتی ial‏ الذي كان anio‏ 

قال هولز بمرح ونحن Jas‏ الفرفة: Lo»‏ نحن ذا! تبدو النار مُناسبةّ تمامّا في 
هذا الجو. يبدو آنك 2:85 بالبرد يا سيد رایدر. تفضل بالجلوس على الكرسي الخیزران. 
سأرتدي شبشبي قبل أن نُسوّي هذه المسألة الصغيرة التي تخصّك. ¿Uy‏ إذن! هل تُرید 
أن تعرف ماذا de‏ بذلك الاوز؟» 

«أجل يا سيدي.» 


۳۲ 
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sh‏ بالأحرى» كما أعتقد. ما a‏ بتلك الإوزَّة؟ إنك مُهتم LS‏ أعتقد بإورَّة واحدة 
بعینها؛ ٍوژة بیضاء اللون لها bs‏ أسود على elgló‏ 

ارتجفٌ رايدر بالحماس وصاح قائلًا: «آوه يا سيدي» هل یمکنك أن تخبرني أين 
دَهیّت؟» 

«Lia 23) «لقد‎ 

«هنا؟» 

«أجلء ولقد quail‏ کم كانت gl‏ غير عادية. لا أتعجّب لاهتمامك بها فلقد وضع 
Lay‏ زرقاء بعد موتها؛ أجمل Lan ally‏ زرقاء صغيرة Ll)‏ على الاطلاق. إنها Gal‏ هنا 
في متحفي.» 

ترئح زائرنا واقفا وأمسك برف الوقد بيده الیمنی. فتح هولز خزانته وآمسك 
بالجوهرة الزرقاء. CN‏ کالنجمة E y‏ منها العدید من ERS‏ الْستدقة الباردة 
البرّاقة. وقف رايدر يُحملق بوجه Asi‏ وکان مُتردّدَا هل يُطالب بها al‏ يتبرًاً منها. 

قال هولمز بهدوء: «لقد انتهت اللعبة يا رايدر. als‏ يا رجل Wy‏ ستقع في النار! 
ساعذه ليعود إلى كرسيه مرة أخرى يا واطسون. إنه لا يمتلك الشجاعة الكافية ليرتكب 
GU‏ دون أن Só‏ عليها. آعطه القليل من البراندي. حستاء يبدو E‏ القليل من الدماء 
قد سرت في عروقه الآن. يا لك من شخص ضعیف!» 

ترح رايدر للحظة وكاد أن یسقط. ولكن أعاد البراندي القليل من الحيوية إلى وجنتيهء 
وجلس Gs‏ بعینین خائفتين في الشخص الذي a‏ له الاتهام. 

Gab‏ جميع الخيوط في يدي تقريبًاء وجميع الأدلّة التي قد أحتاجها؛ لذا ليس هناك 
سوى القليل من الأشياء التي تحتاج إلى أن تخبرني بها. وعلى الرغم من sell‏ نحتاج 
لاستيضاح هذا القليل لنستكمل القضية. لقد Grow‏ يا رایدر. عن جوهرة الكونتيسة 
موركار الزرقاءء أليس كذلك؟» 

أجاب بصوت مُتحشرج: «لقد كانت كاثرين كيوساك هي من ¿An‏ عنها.» 

al‏ خادمة الكونتيسة. حستاء لقد كان يصعُب عليك مقاومة إغراء تحقيق ثراء 
سريع JO‏ سهولة. كما كان الحال من قبل مع رجال آخرينَ أفضلَ منك» ولكنك لم تكن 
دقيقا في استغلال الوسائل التي استخدمتها. يبدو لي يا سيد رايدر أنه ينمو بداخلك جانبٌ 
شرّير بحق؛ فقد كنت تعرف أن هذا الرجلء ll‏ هورنرء قد تورّط في أمر مُماثل من 
قبل. oly‏ أصابع الاتهام gio‏ إليه بلا شك. ما الذي Glas‏ ٍذن؟ لقد افتعلت fis ius‏ 


۳۳ 
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صغيرة في غرفة الكونتيسة أنت وشريكتك کیوساك. ونجحتٌ في أن يكون هورنر هو من 
Jun‏ لاصلاح هذه المشكلة. وعندما غادر» سرقت غلبة الخلي Estel,‏ عن السرقة Eng‏ 
3 القبض عل هذا الرجل السکین. وبعد ذلك ...» 

ألقى zul,‏ نفسه Los‏ على السجادة وآمسك بركبتي هولز وصرخ GU‏ «ارحمني» 
آرجوك! فكّر في آبي وفي آمي! سيّفطر هذا قلبهما. لم dl‏ عن الطريق الصواب من قبل! 
ولن Gaol‏ عنه بعد ذلك dat‏ أقسم على ذلك! أحلف بالکتاب المقدّس آنني لن آفعل ذلك. 
آوه. لا تحل الأمر إلى القضاء! بحقٌّ الربٌ Y‏ تفعل!» 

قال هولز بصرامة: ud»‏ إلى كرسيك! إنه الوقت الناسب لتتذلّل وتركع» ولکنك لم AÑ‏ 
كثيرًا في هورنر السکین الذي Su‏ خلف قفص الاتهام لجريمة لا يعرف Úsis‏ عنها.» 

Salen‏ يا سيد هولز. سأغادر البلد يا سيدي. عندئذ. ستسقّط التهمة الموجّهة 
ضدّه.» 

«هممم! سنتحدّث عن ذلكء والآن لتخبرنا بالقصّة الحقيقية لا حدّث بعد ذلك. 
كيف وصلت الجوهرة إلى داخل حوصلة الإورَّة؟ وکیف وصلت الإورّة إلى السوق؟ أخيرنا 
بالحقيقة؛ إن إنها AST‏ الوحيدٌُ في النجاق» 

موّر رایدر لسانه عل شفتیه الجافكين وقال: «سأحکی الأم نكمامًا كما حدث يا سيدي: 
عندما Je‏ هورنر» بدا لي أنه من الافضل لي al of‏ بالجوهرة de‏ الفور؛ al‏ لم 
أكن آعرف في أي لحظة ستقرّر الشرطة أن تفتشني وتفتش غرفتي. لم يكن هناك أي 
مکان آمن في الفندة ق؛ لذا خرجت. كما لو كنت في Lage‏ ماء وتوجهت لمنزل أختي. كانت 
قد تزوجّت من رجل يُدعى آوکشوت وکانت تعيش في طریق بریکستون حيث كانت تقوم 
بتسمين الطیور لبیعها في السوق. Als‏ طريقي إلى منزلهاء بدا لي وكأن US‏ رجل قابلتّه 


كان شرطیا أو محققاء وبالرغم من آنها كانت Ud‏ باردة. فقد كُنت Al‏ عرقا قبل أن 
bel‏ إلى طریق بریکستون. سألتني أختي ما ly Ghat‏ أن تعرف سبب شحوبيء 
sts‏ أخبرتها أنني dal E‏ بالضیق من واقعة سرقة الجوهرة بالفندق. بعد ذلك 
ذهبث إلى الفناء الخلفي ودخنث غليونًا وفکرث فيما يمكن أن يُعد التصرّف الأفضل. 
فيما مضى كان لي صديق يُدعى مودزليء وهو الذي سلك طريق السوء» وحكم عليه 
وقضى مدة عقوبته في سجن بينتونفيل. قابلني في أحد الأيام بعد أن خرج من السجن, 
وتحدّث عن جيل اللصوص وكيف ينجحون في التخلص مما سرقوه. کنث أعلم أنه سيكون 
صادقا معي؛ لأنني SiS‏ أعرف عنه بعض المعلومات؛ لذا قررث أن Sl‏ مباشرة إلى 


او ها و 


vé 
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کیلبیرن حیث يسكنء وأن آطلعه على آمري. كان سيُعلّمني GS‏ يمكنني تحويلٌ الحجّر 
الكريم إلى مال. ولكن كيف يمكنني أن أصل إليه بأمان؟ فكرث في المعاناة التي مررت 
بها منذ خروجي من الفندق وفي آنهم قد يُوقفوتني في أي لحظة ويفتّشونني ويجدون 
الجوهرة في جيب صدريتي. كنت أستند على الحائط في ذلك الوقت وأنظر إلى 3981 الذي 
كان یتجوّل حول ¿ly ls y a‏ مره نت آنني ga‏ خلالها يمکنني التعلب عل 
أفضلٍ الحقّقین على الاطلاق. 

آخبرتني أختي قبل بضعة آسابیع أنني يُمكنني اختیار y)‏ من لوژها كهدية عيد 
الیلاد. ds y‏ أعرف آنها 855 بوعودها داتمًا. كنت سآخّذ إوزّتي الآن وأضع فیها الجوهرة 
وانّجه إلى کیلبیرن. كانت توجّد حظيرة صغيرة في الفناء. ومن الجزء الخلفي منهاء Sá‏ 
إحدى لاوز وکانت إِورَّةَ كبيرة بیضاء ذات ذیل مُخطّط. آمسکث بها ;2 منقارها 
Ea‏ الجوهرة أسفل حلقها إلى أبعد نقطة ¿E‏ إصبعي من الوصول إليها. ابتلّعت 
الإورّة الجوهرة وشعرث بها وهي تهبط بطول حلقها وتستقرٌ في حوصلتهاء ولكنها ظلّت 
ترفرف وتقاوم» فخرجّت أختي لترى ما الخطب. وبينما كنت أستدير لأتحدّث إليهاء أفلتت 
الإورّة من يدي ورفرفث y‏ إلى باقي الإوز. 

سألتنی أختي قائلة: Ley‏ الذي SiS‏ تفعله بهذه الإوزَّة يا جيم؟» 

قلت: Cues‏ لقد قلت of‏ ستعطينني واحدةٌ كهدية عید الیلاد. وکنث آنظر یه 
ا : 

قالت: ol‏ لقد خصّصنا إوزة لك؛ إوزة جیم. ۰ هكذا نسمّیها. نها البيضاء الكبيرة 
هناك. یُوجّد Zus‏ وعشرون منها؛ واحدة cell‏ وواحدة لناء ودرزینتان ن للسوق « 

قلت: «شكرًا لك يا ماجي. ولكن بما أن الأمر سيان CARTER,‏ إل فاد فكل Jl‏ 

على الإورَّة التي esca ros‏ 

قالت: Ne‏ ثلاثة أرطالء لقد سَمَّنَّاها أكثر من أجلك.» 

قلت: Yo‏ يهم» go‏ وسآخذها الآن.» 

قالت بشيء من الحدّق: «آوه. كما تحب. أي B55)‏ ترید إذن؟» 

«البيضاء هذه ذات الذيل المخطّطء التي تُوجّد في وسط الشّرب BLS‏ 

sach‏ حستا. اذبخها وخذها معك.» 
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Gua‏ لقد فعلث كما قالت يا سيد هولزء وحملث ll‏ معي إلى كيلبيرن. آخبرت 
رفيقي بما فعلثّه؛ فقد كان من السهل آن آخبر رجلا مثله بشيء كهذا فضجك حتی كاد 
ec aslo a)‏ وشققنا الإورَّة. ولكني فزعت عندما لم Gl sal‏ أثر للجوهرة. 
Les sl‏ فادها قد وقع. Suds ES‏ إل آختی Ed by‏ إلى الفناء الخلفی, 
ولكنني لم Bis sol‏ واحدة هناك. x‏ ۱ 

See sales seb Esa 

PP (ates aes 

Gl»‏ تاجر؟» 

«بریکینریدج» في کوفینت جاردن.» 

سألتُّها: «ولکن هل كانت توجّد Bl‏ آخری لها ذيلٌ bbs’‏ تمامًا كالإورّة التي 
8 2 

«آجل يا جیم. كانت تُوجّد إورّتان asa bs LES‏ 
¿lia‏ 

حستاء بالطبع فهمثٌ ما حدّث؛ وركضتٌ بأسرع ما يمكن لقدّمي تَحمّله إلى هذا الرجل 
الذي يُدعى بریکینریدج. ولكنه كان قد باع Soil‏ كله جملةٌ واحدة» ورفض أن يُخبرني ولو 
Lats‏ واحدة عمق اشتراه. لقن شمعتّماه بأتفسکما الليلةء en‏ 
النحو. تعتقد أختي أنني سأصاب پالجنون. وأحيانًا آعتقد أنا نفسي ذلك. My My‏ فقد 
آصبحت مَوصومًا بالسرقة دون أن تمس يداي حتی الثروة all‏ بعث مُقابلها شمعتي. 
ليُساعدني الرّب! ليُساعدني الرّب! فجن ی نوی يكار ء مُتشنج ووجهّه مدفون بين یدّیه. 

pe‏ الصمتُ go‏ ولم یکیره سوی صوت تنفسه الثقیل والنقر النتظم لأطراف 
آصابع هولز على حافة الطاولة. ثم نهض هولز وفتح الباب وقال: «اخرج!» 

«ماذا! يا سيدي! آود. SL‏ الرّب!» 

«كفاك LYS‏ اخرج!» 

وبالفعل لم يكن هناك ie‏ اللمزيد من الكلام. . شرع zul,‏ مُندفعًاء وسمع صوت 
ile‏ على الم وصفقة باب وصوث وقع أقدام تجري في الشارع. 

قال هولز وهو یمد يده لیحضر غليونه الصنوع من الفخار: «على Gi‏ حا 


5 


يا Ru‏ الشرطة N‏ لو كان هورنر في خطرء 


“NG 


۳۹ 
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لأصبح الوضع مختلفًاء ولكن هذا الرجل لن يشهد co‏ وستنهار القضية. أعتقد آنني 
افك اوه یی الجنايات: ولكني بذاك قد أنقذ وُوحًا Een‏ 
الرجل Gi‏ خطأ آخر؛ فهو مُرتعبٌ للغاية. إذا دخل السجن الآن» فسيُصبح مجرمًا مدى 
الحياة. وإلى جانپ ذلك فهذا الموسم هو موسم المغفرة. لقد وضعَتٍ الصدفة في طريقنا 


قضية غريبة وفريدة من نوعهاء Wels‏ هو جائزتها. لو EA‏ بقزع الجرس يا واطسون, 
فسنيداً تحقیقا Ss‏ سیلعب lb dus‏ آیضا دورا آساسیا.» 


۳۷ 


